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Les stratifiés en fibre de verre de Vetroresina ont plusieurs applications dans le bâtiment, 
pour les constructions préfabriquées et modulaires, dans l’industrie, dans l’agriculture et 
l’élevage. Vetroresina réalise des stratifiés de la série GUARDIAN avec des caractéristiques 
prouvées de retardement des flammes et sont ignifuges, en plus de la faible toxicité de leurs 
fumées émises.  

Die glasfaserverstärkten Polyesterlaminate von Vetroresina kommen in verschiedenen 
Bereichen des Bauwesens, der Fertig- und Modulbauweise, der Industrie, der Landwirtschaft 
und der Tierhaltung zum Einsatz.  Vetroresina produziert Polyesterlaminate der Serie 
GUARDIAN, die flammhemmend und selbstlöschend sind, sowie kaum giftiges Rauchgas 
entwickeln.

STRATIFIÉS AVEC FIBRE DE  STRATIFIÉS AVEC FIBRE DE  
VERRE POUR CONSTRUCTIONS  VERRE POUR CONSTRUCTIONS  
PRÉFABRIQUÉESPRÉFABRIQUÉES
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Habitats préfabriqués
Construire une maison préfabriquée en plaques en résine de verre 
et avec des matériaux recyclés des filières plastiques techniques 
et composés de résine de verre permet d’obtenir un produit 
économique, léger et performant.  Les modules sont faciles  
à transporter et installer, pour assurer des délais et des coûts 
avantageux. Les surfaces assurent une stabilité durable, une grande 
résistance aux polluants atmosphériques, l’imperméabilité et une 
longue durée de service, avec une valorisation des matériaux recyclés 
dans une logique de durabilité.

Fertighäuser
Der Bau eines Fertighauses aus Glasfaserplatten und recycelten 
Materialien aus der Produktion von technischen Kunststoffen 
und Glasfaserverbundwerkstoffen vereint Wirtschaftlichkeit, 
Leichtbauweise und hohe Leistung. Die Module sind leicht zu 
transportieren und zu montieren, was zeit- und kostensparend ist. Die 
Oberflächen sind langfristig stabil, witterungsbeständig, wasserdicht, 
haltbar und nutzen recycelte Materialien im Sinne der Nachhaltigkeit.

Maisons flottantes
Les villas flottantes ARKHAUS offrent un nouveau mode 
de vie sur l’eau : espaces résidentiels mobiles, autonomes 
et technologiquement avancés, mus par une propulsion 
électrique et conçus pour réunir confort, design et liberté.

Die schwimmenden ARKHAUS-Villen bieten eine ganz 
neue Art auf dem Wasser zu leben: mobile, autarke 
und hochmoderne Wohnraumlösungen, die elektrisch 
angetrieben und so konzipiert sind, dass sie Komfort, 
Design und Freiheit vereinen.

Hausboote

Les stratifiés en résine de verre fournis par Vetroresina SpA e Vetroresina LLC contribuent à cette 
ambition avec un matériau léger, résistant et durable adapté à l’environnement marin et aux exigences 
d’une construction innovante, élégante et performante.

Die von Vetroresina Spa und Vetroresina LLC gelieferten GFK-Polyesterlaminate sind Teil dieser Vision – ein 
leichtes, robustes und dauerhaftes Material, das für Meeresumgebungen sowie Anforderungen einer innovati-
ven, eleganten und leistungsstarken Konstruktion geeignet ist.



3

Salles de bains préfabriquées
Les salles de bains monobloc préfabriquées sont une solution 
efficace pour les chantiers de bâtiments sociaux, éducatifs et 
collectifs. Les installations et finitions sont réalisées en phase 
de production : sur le chantier il ne reste plus qu’à compléter 
le raccordement au réseau, ce qui réduit les délais, les coûts 
et les intermédiaires. Les plaques de Vetroresina SpA sont 
idéales pour les sols, parois et plafonds : légères, imperméables, 
hygiénisables, résistantes mécaniquement et chimiquement.

Monoblock- Fertigbäder sind effiziente Lösungen für Baustellen 
im Sozial-, Schul- und Gemeinschaftsbau.  Installationen 
und Oberflächen werden bereits in der Produktionsphase 
fertiggestellt: Auf der Baustelle bleibt nur noch der  
Anschluss an die Versorgungsnetze, was Zeit, Kosten  
und Beeinträchtigungen reduziert. Die Platten von Vetroresina 
Spa eignen sich ideal für Fußböden, Wände und Decken:  
Sie sind leicht, wasserdicht, desinfizierbar, mechanisch  
und chemisch beständig.

Fertigbäder

Abri
Les stratifiés en résine de verre de la série Guardian sont 
conçus pour les applications qui nécessitent la résistance  
au feu et une basse toxicité des fumées, comme les tableaux 
électriques, les armoires techniques, les protections pour  
les instruments scientifiques, les dispositifs d’urgence  
et les abris. Rigides mais légers, ils offrent résistance 
mécanique, isolation thermique, imperméabilité, stabilité UV  
et résistance à la corrosion. Ils ont obtenu plus de dix 
certifications européennes et américaines.

Die GFK-Polyesterlaminate der Serie Guardian sind  
für Bereiche konzipiert, die Feuerbeständigkeit  
und geringe Rauchtoxizität erfordern, wie beispielsweise 
Schaltschränke, Technikräume, Schutzvorrichtungen  
für wissenschaftliche Instrumente und Shelter.  
Stabil und dennoch leicht, sind sie mechanisch 
fest, wärmedämmend, wasserdicht, UV- sowie 
korrosionsbeständig. Sie haben über zehn europäische 
und amerikanische Zertifizierungen erhalten.

Shelter
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Chasse et pêche
Les stratifiés en résine de verre sont conseillés pour les 
applications liées à la chasse et la pêche : légers, résistants  
et faciles à nettoyer, imperméables et résistants à l’humidité,  
aux polluants atmosphériques et à la salinité, ils offrent aussi une 
bonne isolation thermique. Ils sont utiles quand les structures sont 
exposées à des conditions climatiques extrêmes, et sont adaptés 
aux revêtements des murs, sols, abris, des petites structures et des 
équipements pour les embarcations ou véhicules spécialisés. 

GFK-Polyesterlaminate eignen sich für Jagd- und 
Fischereianwendungen: Wasser- und feuchtigkeits- 
sowie witterungs- und salzbeständig bieten sie gute 
Wärmedämmung, besonders von Vorteil, wenn die Anlagen 
extremen Witterungsbedingungen ausgesetzt sind.  
Sie eignen sich für Verkleidungen, Bodenbeläge, Hütten,  
kleine Bauten und Ausstattungen für Boote oder 
Spezialfahrzeuge.

Jagd und Fischfang

Zootechnie
Les stratifiés Vetro-Farm sont conçus pour l’élevage animal  
et réalisés dans plusieurs configurations de renforcement  
en fibre de verre, y compris avec des matériaux recyclés, selon  
les exigences du client : compacts, stables et sans pores, ils limitent 
la pénétration de bactéries et de larves dans les parois des enclos. 
Ils sont adaptés aussi à l’élevage biologique et aux environnements 
de zootechnie avec des hauteurs standards hygiéniques. 
L’absence de corrosion évite les blessures et les infections 
bactériennes pour les animaux et les ouvriers, ce qui contribue  
à garantir un environnement plus sûr, hygiénique et durable.

Tierhaltung
Die Vetro-Farm-Polyesterlaminate sind für die Tierhaltung 
konzipiert und werden je nach Kundenwunsch in verschiedenen 
glasfaserverstärkten Konfigurationen, auch mit recycelten 
Materialien, hergestellt. Kompakt, stabil und hohlraumfrei 
verhindern sie das Eindringen von Bakterien und Larven  
in die Gehegewände. Sie eignen sich auch für die biologische 
Tierhaltung und zootechnische Umgebungen mit hohen 
Hygieneanforderungen. Dank der korrosionsfreien Oberfläche 
werden Verletzungen. d.h. bakterielle Infektionen bei Tieren  
und Mitarbeitern vermieden, was sichererer, hygienischer  
und nachhaltiger ist.
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Tours de refroidissement
Vetrocooling est la ligne idéale pour la réalisation des gaines 
de refroidissement et, en général des systèmes industriels 
de refroidissement de fluides. Grâce à leurs propriétés 
d’imperméabilité et leur résistance à la corrosion, les stratifiés 
Vetrocooling garantissent une durée de vie deux fois 
supérieure à celle des structures métalliques, surtout dans des 
conditions extrêmes, par exemple en environnement marin, 
sulfureux et dans les usines chimiques.

Vetrocooling ist ideal für die Herstellung von Verkleidungen 
für Kühltürme und ganz allgemein für industrielle 
Flüssigkeitskühlsysteme. Aufgrund ihrer Dichtheit und 
Korrosionsbeständigkeit garantieren die Vetrocooling-
Polyesterlaminate eine Lebensdauer, die mehr als doppelt 
so hoch ist wie die von Metallkonstruktionen, insbesondere 
unter extremen Bedingungen, wie z.B. in Meeres- oder 
schwefelhaltigen Umgebungen und in Chemiefabriken.

Kühltürme

Modules préfabriqués
Les modules préfabriqués sont des solutions d’habitat 
innovantes, fonctionnelles et écologiques. Ils sont 
rapides à construire et immédiatement prêts à l’usage. 
La production garantit des délais fixes, réduit les 
imprévus sur le chantier et garantit les coûts depuis la 
phase de conception. 

Les stratifiés en polyester renforcés de Vetroresina 
SpA peuvent servir pour les parois, sols et plafonds 
ainsi que les salles de bains, cuisines et vérandas.

Fertigmodule
Fertigmodule sind innovative, funktionale und 
umweltfreundliche Wohnlösungen. Sie sind schnell 
aufgebaut und sofort einsatzbereit. Die Fertigung 
sorgt für feste Liefertermine, reduziert Zwischenfälle 
auf der Baustelle und garantiert die Kosten bereits  
ab der Planungsphase. 

Die verstärkten Polyesterlaminate von Vetroresina 
Spa können für Wände, Fußböden und Decken bzw. 
Badezimmer, Küchen und Veranden verwendet 
werden.
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Toits transparents
Pour les couvertures et toits transparents, les stratifiés Vetroresina 
offrent une solution plus résistante et stable que le polycarbone,  
Ils laissent entrer la lumière naturelle, ils filtrent le rayonnement 
solaire direct et réduisent l’éblouissement et la surchauffe.  
Résistants, rigides et à faible dilatation thermique, ils sont disponibles 
en grand format pour des couvertures avec moins de raccords, moins 
de fixations, une pose plus rapide et moins de risques d’infiltrations.

Lichtdurchlässige Überdachungen
Für lichtdurchlässige Abdeckungen und Überdachungen bieten 
Polyesterlaminate von Vetroresina eine festere und beständigere 
Lösung als Polycarbonat. Sie lassen natürliches Licht herein, filtern 
direkte Sonneneinstrahlung und reduzieren Blendung sowie 
Überhitzung. Sie sind widerstandsfähig, steif und weniger thermisch 
ausdehnbar, in großen Formaten erhältlich, was zu weniger Fugen, 
weniger Befestigungen, einer schnelleren Verlegung und einem 
geringeren Risiko von Undichtigkeiten führt.

Rue couverte de 300 mètres carrés à São Miguel do Iguaçu (Brésil) 
Überdachte Straße von 300 Quadratmetern in São Miguel  
do Iguaçu (Brasilien)

Serres verticales
Les stratifiés en résine de verre Vetroguardian B-s1,d0 
sont indiqués pour le revêtement interne des serres 
verticales et des environnements agricoles contrôlés, où 
la sécurité, l’hygiène et la durabilité doivent être la priorité. 
La classification B-s1,d0 garantit une propagation limitée 
des flammes, une faible émission de fumées et l’absence 
d’écoulement incandescent.  La fourniture de 35000 m2  
de stratifiés Vetroguardian B-s1,d0 pour la plus grande 
serre verticale d’Europe confirme l’efficacité de cette solution 
dans les projets complexes et technologiques.  

Die GFK-Polyesterlaminate Vetroguardian B-s1,d0 eignen sich für 
die Innenverkleidung von vertikalen Treibhäusern und klimatisierten 
landwirtschaftlichen Räumen, in denen Sicherheit, Hygiene und 
Langlebigkeit Hand in Hand gehen müssen. Die Klassifizierung 
B-s1,d0 garantiert sehr geringe Flammenausbreitung, geringe 
Rauchentwicklung und das Ausbleiben von glühenden Tropfen.   
Die Lieferung von 35.000 m2 der Polyesterlaminate Vetroguardian 
B-s1,d0 für das größte vertikale Gewächshaus Europas bestätigt 
den Erfolg dieser Lösung bei komplexen und technologisch 
anspruchsvollen Projekten. 

Vertikale Treibhäuser

Imperméables, résistants et faciles à nettoyer, les panneaux en résine de verre ayant des propriétés d’autoextinction 
facilitent la réalisation de surfaces continues, sécurisées et adaptées aux normes des fermes verticales modernes.

Die wasserdichten, robusten und leicht zu reinigenden Glasfaserplatten sind selbstlöschend und tragen zur 
Schaffung durchgehender, sicherer Oberflächen bei, die den Standards moderner vertikaler Farmen entsprechen.
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Facile à assainir et adapté 
au contact alimentaire, ne rejette 
aucune substance indésirable 
et facilite la préservation des 
hautes normes d’hygiène.

Excellente résistance aux agents 
corrosifs et à l’humidité : étanche, 
avec une faible expansion 
thermique et des performances 
stables dans la durée.

Solide et fiable sous la contrainte, 
résistant aux chocs répétés et 
idéal pour résister à l’usure des 
charges mécanique dans les 
zones à haute circulation et à une 
utilisation continue.

Dans le cas de chocs accidentels ou 
de petits dommages, il est possible 
de les restaurer rapidement sans 
compromettre l’apparence ou les 
performances de l’ensemble.

Facile à nettoyer  
Leicht zu reinigenLeicht zu reinigen

Résistance et durabilité 
Schutz und LanglebigkeitSchutz und Langlebigkeit

Antichocs 
Hohe StoßfestigkeitHohe Stoßfestigkeit

Facile à réparer 
Einfach zu repariereEinfach zu repariere   

Adhérence compatible 
Einfach anzubringenEinfach anzubringen 

Leicht zu desinfizieren und für den 
Kontakt mit Lebensmitteln geeignet, 
geben sie keine unerwünschten 
Stoffe ab und sorgen für hohe 
Hygienestandards.

Hervorragender Schutz gegen 
korrosive Stoffe und Feuchtigkeit: 
wasserdicht, mit geringer 
Wärmeausdehnung und dauerhaft 
leistungsfähig.

Robust und zuverlässig bei 
Belastung, halten sie wiederholten 
Stößen und mechanischen 
Belastungen stand: ideal 
für Umgebungen mit hoher 
Beanspruchung und Dauerbetrieb.

Bei Stößen oder kleinen 
Beschädigungen können sie schnell 
instand gesetzt werden, ohne dass 
Ästhetik oder Leistungsfähigkeit 
beeinträchtigt werden.

Adapté à la rénovation de 
jointages et au collage de 
supports d’isolation en EPS,  
XPS et polyuréthane.

Geeignet für die Erneuerung von 
Verkleidungen und zum Verkleben 
auf Dämmstoffen wie EPS, XPS 
und Polyurethan.

Légèreté  
Leichtigkeit Leichtigkeit 

Le poids réduit facilite le 
déplacement, le transport 
et la pose sur site, avec des 
avantages dans les phases  
de montage et d’installation.

Das geringe Gewicht erleichtert 
die Handhabung, den Transport, 
die Verlegung und bietet Vorteile 
bei Montage und Installation.

Stabilité en extérieur 
Außeneinsatz Außeneinsatz 

La résistance aux rayons UV, 
à la chaleur et aux agents 
atmosphériques rend les 
stratifiés adaptés aussi aux 
environnements exposés.

Dank ihrer Beständigkeit 
gegen UV-Strahlung, Hitze und 
Witterungseinflüsse eignen  
sich Polyesterlaminate auch 
für Außenbereiche.

GRÜNDE FÜR DIE WAHL VON VETRORESINA- 
POLYESTERLERLAMINATEN
ENTDECKEN SIE DIE VORTEILE VON FERTIGBAUTEN: ENTWICKELT, UM MAXIMALE  
HYGIENE, BESTÄNDIG- UND LANGLEBIGKEIT ZU GARANTIEREN.

EXPLOREZ LES AVANTAGES POUR LES CONSTRUCTIONS PRÉFABRIQUÉES: 
CONÇU POUR UNE HYGIÈNE MAXIMALE, LA RÉSISTANCE, ET LA DURABILITÉ.

POURQUOI CHOISIR LES STRATIFIÉS AVEC RÉSINE DE VERRE
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Azienda certificata ISO 9001

VETRORESINA SPA
Via Portuense, 10
44020 Masi San Giacomo, Ferrara - Italia
Tel. +39 0532 327911
Email: info@vetroresina.com
www.vetroresina.com

V-Streme Vetro Ceiling
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G-Mat 600

Vetro Guardian Recomplax 700 Vetroformex PP core

Vetroshield embossed Vetro Grip

Vetrostyle Vetrodecor

Vetrofarm

NOS PRODUITS - UNSERE PRODUKTE

Antidérapant 
Rutschfest 

Insonorisant 
Schallabsorbierend

Retardateur  
de flamme 

Flammhemmend

Anti-rayures 
Kratzfest

Hygiénique 
Hygienisch

Résistant à l’usure 
Verschleißfest 

Antidérapant 
Rutschfest 

Recyclable 
Recycelbar

Léger 
Leicht

Hygiénique 
Hygienisch

Retardateur  
de flamme 

Flammhemmend

Retardateur  
de flamme 

Flammhemmend

Retardateur  
de flamme 

Flammhemmend

nos peaux polyester sont 100% recyclables 
nunsere Glasfaserlaminate sind zu 100% recycelbar


